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TORNYOSULNAK
A FELLEGEK

flottabázis* Magyar levél — orosz földrőlaz eddigi ádáz ellenségek között, 
épít mindenegyes csendes-óceáni gyarmatán, a francia flotta pc- 

_ egyenesen borsot tör Japán orra alá azzal, hogy a ferdesze- 
miiek birodalmának tőszomszédságában lefoglal magának egy 
kilenc szirtitől álló sziget-csoportot.

levest eszik, mert más nincs."
Eddig a megdöbbentő levél, 

melyét úgy adtunk le. ahogy a 
küldője irta, még a stílusán ee 
változtattunk Közzétettük pe
dig ezt a levelet azért, hogy egy 
orosz földön élő — és nem aa 
“Intourisf orosz utalási iroda 
jóvoltából agyondédelgetett lá
togató külföldiek leírásából 
lássunk bele a szovjet-katasz
trófa hajmeresztő borzalmaiba.

MINDEN KÉPZELETET FELÜLMÚL AZ A NÉLKÜLÖZÉS, AMI 
AZ OROSZORSZÁGI TÖMEGEK OSZTÁLYRÉSZE—A VÖRÖS 
“MENNYORSZÁG" BORZALMAIRÓL IR EGY MUSZKA FÖLD

RE SZÁRMÁZOTT SZERENCSÉTLEN MAGYAR ASSZONYát látja mindezekben a “jelentéktelen" ese-a Csak a vak
bekövetkezett.

a távol-keleti politika amúgy la bo- 
tenyegetl

az újházit vagy akár a szülőföldet közvetlen vesze-
mtndenki arra a másik 

—tizenkilenc esztendővel ezelőtt— amidőn szin
tén “jelentélen '-nek Ítélt, tisztán ‘Balkán-természetű" esemé
nyek lángba borítottak olyan országokat is, melyeknek semmi

A háború alatt Magyarország káztathat végig bennünket, a- 
területére került orosz hadifog- j mikor neki tetszik s aki nem 
lyok közül nemcsak több ezer szép, fiatal többé az ne is szá
léi epedett meg a Duna-Tisza mltson kegyelemre, aminek a- 
táján, hanem akadtak olyanok mugy is nagyon nagy az ára. 
Is, akik annyira megkedvelték j
népünket, hogy magyar lányt M utin bárkit, akinek a képe

yolt nem tetszik ezeknek a vérszom-
azután olyan orosz ls. aki még-! embpr'éltetoknak. azt min
is visszavágyott szülőföldjére s df“ lté,ct níIkül eltehetik 14b 
midőn a határok megnyíltak. a aWU- 1b*t mindenki vakon 
magyar-orosz asszonyok követ- en8«lelmeskedik 
ték urukat hazájukba . Egy ha- na‘’remélvé“' 
difogoly orosz asztalos magyar ™ *8 c8*k ut a felszabadulás 
származású felesége Szovjet- kellett nekem te
Oroszországból most a követ- ÍT!™, ^ ^ a me,6n
kezö megdöbbenj levelet Irta kellett dolgoznom, míg idehaza
Nyugat - Magyarországon lakó megeve“ mlndent » Pisz°k A 
rokonainak: gyermekeimnek te kinn beli a

földön dolgozatok, míg férjem a 
műhelyben van kora reggeltől 
késő estig. De még ebbe te oe- 
lenyugodnánk valahogy, csak 
ne kellene éheznünk: hiszen a 
folytonos nehéz munka ellenére 
ismét egész télen kenyér nélkül 
leszünk! Nehogy azt gondoljá
tok azonban, hogy csak ml va
gyunk Ilyen szerencsétlenek, a 
legszömyübb nyomorban tengő
dik az egész népség a vidéken. 
Még azoknak sincs betevő fa
latjuk, akiknek sok termett el
visznek azoktól mindent 
hét, hogy egy kis burgonyát el
rejtenek maguknak, de búzát 
vagy lisztet nem tarhat senki, 
mert ezt halállal büntetik.

mett. A szomorú csak az, hogy az emberiség nagy része még 
ma sem tanult és szenvedett eleget ahhoz, hogy tisztán lássa a 
világpolitika mögött vigyorgó “manVI-biznisz"-t és akadnak 
majd, akik ismét odaállnak a vágóhidra — mások érdekében. 
Pedig a világtörténelem éppen a legutóbbi nagy vérontással te 
megmutatta', hogy a testvéröldöklés nemhogy emberhez nem 
méltó, hanem merő élet-pocsékolás, melynek sem elméleti, sem 
pedig gyakorlati értéke nincs. Bocsánat, ez az utóbbi megál
lapítás nem alkalmazható sem kapitalista, sem bolsevista vagy 
ki tudja hányféle -teta-pteta őrület uzsorásaira, akik a maguk 
félrevezető Jelszavai révén igenis megtalálják minden nemzet
közi bonyodalomban ezerszeres üzleti hasznukat.

Még
1 noha jól6
l

ELVTARSNÖ, ÖN TÉVED, HA 
MEG MERI ÍRNI AZ IGAZAT!

Tisztán felvilágosító unal
mánál fogva tartottuk érdemes
nek a Dunántúlról Oroszország 
földjére származott magyar nő 
levelét közölni. Nagyon Jól tud
juk, hogy a mai szomorú világ
ban a földkerekség számtalan 
más helyéről írhattak volná ha
sonló — bár borzalmaiban a 
fentihez alig fogható panaszos 
levelet. Mikor azonban minden 
gondolkodó lény számot vetett 
már a jelenlegi politikai és gaz
dasági rend hibáival, csak az a 
csodálatos, hogy még mindig a- 
kadnak annyira gyermekes fő
vel gondolkodók, akik hisznek 
egy kimondottan tömeg-kizsák
mányolásra épített kommunis
ta “mennyor8zág”-ban!

Igazán kár, hogy az oroszor
szági magyar asszony elmét ro
konai kérésére nem árulhatjuk 
el, hiszen talán akadna futó- 
bolond, aki Kanadából megírná 
neki: “Elvtársnő, ön téved! A 
szovjet-rendseer, vagy ahogy 
mi, öntud&lékos kanadai vörö
sök rátarti kis angol nyelvtu
dásunkkal bálványozzuk: Uni
on of Sovlet Socialist Repub- 
lics — azaz hogy, izé, ott hibáz 
kedves elvtársnő, amidőn nem 
gondolja meg, hogy ez csak az _ 
első ötéves terv! A rokonokhoz 
címzett panaszlevelek helyett 
tessék inkább a vörös terrort 
dicsőítő cikkeket Írni — akár
csak ml. kik ebből sokkal töb
bet keresünk, mint ön a egész 
családja a nehéz munkából... 
Nem, elvtársnő, önnek nem lett 
volna szabad az Igazságot meg
írnia! Attól eltekintve ugyanis, 
hogy rontja a ‘bizniszünket' és 
kevesebbet fognak gyűjteni zse
bünkre a magyarok, egyenesen 
szégyent hoz a proletáriátusra: 
nem tudja; hogy a koplalás csak 
a kapitalista országokban meg
vetendő, de minden valamireva
ló tanácsköztársaságban erény, 
mellyel a vörös elvek életképes
ségét a saját életünknek a hú
sos fazék köré tolakodotUk ér
dekében való' feláldozásával kell 
minden proletárnak elsajátlta- 
nla..X.Y. (Agitátor elvtárs)

választottak élettársul.volt az előzményekhez
Még ha a fentiektől teljesen el te tekintenénk, akkor is 

—már érdekeség kedvéért te— tekintsünk szét egy kissé a nagy 
nemzetek "családi’’ ügyeiben. Természetesen nem szabad ez 
alkalommal senkit sem megkérdeznünk, sild 
forrásból tudná "hiteles" adatokkal megvilágítani az esemé
nyeket. Hogy miért?... Ezt sem titkoljuk! Egyszerűen csak 
azon Jámbor oknál fogva, mert bizonyosan “felvtlágoeitanának" 
a Népszövetség Ilyen vagy olyan számú aktájának magas hiva
tásáról; az sem lehetetlen, hogy a KeBogg-Brtand-féle úgyne
vezett “béke”-paktum magasztos céljairól hallanának fellengzős 
értekezést, sót talán —no már ha volna az Illető benfentes vi
lágpolitikusnak megfelelő vastagságú bőr az ábrázatán— még 
Beáss cseh külügyminiszter legújabb terveiről te értesülhetnénk 
szép szavakkal körülbástyázott hazugságok formájában. Ho
gyan s miért, kérdezi a világpolitika fáit a botrányosan felnőtt 
hazugság-erdőtől nem látó olvasó? Hiszen köztudomású, hogy 
a Népszövetség éppen Pan Benest kérte fel arra, hogy a “lesze
relési” konferencia részleteit előkészítse; ennek te megvan a 
maga magyarázata: Benesék szállítják ugyanis a fél világnak 
— mármint a "győztesebbik'* felének —a gyilkolószerszámo-

parancsalk- 
hogy egyszertieg “beavatott"

/

Beszélgessünk
Az álomból való felébredés so- a tetterő és azért a különféle 

kát jelent. Többet, mint általi - szélsőséges irányelv és törekvés 
bán gondolják az emberek. I- a nyugati népnél. Ez azonban 
gén sokan nem te gondolkodnak csak találgatás, 
felette és bizonyára jól te van ez ‘
Így. Jobb, ha magától értetődő
nek tartjuk az alvást és az ab
ból való felébredést. Azonban 
lesz egy álom, bármilyen édes 
vagy rémes, mindenkire nézve, 
amiből nem lesz felébredés, leg
alább te nem a testben. És ez 
a végeset mégis csak jelentős 
fényt vet a rendes -álomból való 
felébredésre.

“MÉG Nö SE SZÁMÍTSON
KEGYELEMRE, HACSAK 
NEM SZÉP ÉS FIATAL!"

“Egy egész év óta már ke
nyerünk sincs—Írja többek kö
zött levelében a rettenetes kö
rülmények közé Jutott magyar 
asszony — liszt kenyér és zsír 
nélkül tengetjük életünket. A 
nagvnehezen összekoldult enni
valóból már csak néhány mar
harépám van 8 Így mindig azt 
kell főznöm. "Hogy mekkora a 
szegénység, arra jellemző, hogy 
krumplit venni senki sem tud, 
oly rémesen drága, egy vödör
ért 40-50 rubelt (20-25 dollárt 
szerk.) Is elkérnek az uzsorá
sok, másutt viszont lehetetlen 
kapni. Hol vegyünk ennyit, hi
szen ennyi pénz Itt egész va- 
gyönszántba megy! Eladni va
lónk nincs, kereset nincs, mert 
itt mindannyiunknak robotban 
kell dolgoznunk holmi elérhe
tetlen vörös álmokért...

Oroszországban nem úgy van 
hogy odamegy az ember dol
gozni, ahol esetleg kereshetne: 
Itt kell elpusztulnunk! Ml úgy 
vagyunk itt mint a rabszolgák, 
de azoknak legalább enni ad
tak. Itt könyörület nincs. Pél
dául én nagyon beteg vagyok, 
de mégis a legnehezebb mun
kára osztott be a politikai meg
bízott. egy pökhendi városvégi 
semmiházi, aki akkor kancsu-

De tegyünk csak egy értel
mes pillantást a történelemre és 
azt fogjuk találni, hogy az em
beriség, mint tömeg, sohasem 
volt lényeges tényező a külön
féle élet értékek fejlesztésében 
és kialakításában. Tudatosan 
és értelmes szándékkal a tömeg 
mindig- hiányzott a világ szín
padán. Azonban a sok egyént 
küzdelem és a klse.bb csopor
tok törtetésel széles utat vág
tak a tömegek számára ls, és 
ma mintha a nép vagy a tömeg 
te bele akarna keveredni feléb
redt, tudatos szándékkal a 
sorsvetésbe. Természetesen jo
ga van ehhez, hiszen többnyire 
az 6 bőrére ment eddig a játék. 
— De jegyezzük meg, hogy a 
sok hosszú elnyujtózásra és al
vásra a felébredés nem megy 
könnyen sem simán. Főként 
ezért lényeges, hogy a felébre
désben minél többen önakarat
tal vegyéj^jti a részüket.

kát!
Miután egy kis körsétát tartottunk a “beavatott" világ- 

politikusok vidékén, lássuk csak. hogy valójában ml te történik 
szerte a földgolyóbison. A dolgok tisztán látása kedvéért elő
ször kapcsoljuk ki az európai helyzetet, melyet mindannyian 
— sajnos legtöbben tapasztalatból— annyira jól ismerünk. 
Vegyük most csak a nagy nemzetek dolgát, annál te inkább, 
mivel azt a világháború kitörése kapcsán te tapasztalhattuk, 
hogy a kis nemzetek ügye avagy éppen igazsága se nem szoroz, 
se nem oszt. Ha pedig így áll a bál, akkor valóban némi joggal 
figyelhetjük meg a “nagy kutyák” marakodását, legalább tisz
tán látjuk, hogy melyik haraszt honnan zörög.

Már hogy zörög-é?? Külvárosi tájszólással élve “az nem 
te kifejezés"! Nézzünk csak először te körül a Távol-Keleten. 
Az orosz-ja pán feszültség kiélesedése a kínaiaknak sárga faj- 
testvéreikhez való csatlakozásával nyilvánvaló és minden jel 
arra vall, hogy a Szovjet te erősen készülődik a nagy leszámo
lásra, melynek során a sárgák esélyei kétségtelenül kedvezőb
bek. Az eddigi manehuriai játék-háború folyamán agyon-csé- 
pelt hadi-taktikai találgatások helyét azonban súlyos kimenete
lű bonyodalmakkal kecsegtető tények vették át, melyeket • 
éppen azért vázolunk az alábbiakban, hogy annyiszor hangoz
tatott megfigyelésünket ismét bizonyítsuk: egyik varjú sem 
kaparja ki a másiknak a szemét, azaz egyik nagyhatalom sem 
törődik magasabb, erkölcsi Igazságokkal, ha más utón látja a- 
nyagi érdekelt jobban biztosítva.

Talán nem túlságosan gyanús, hogy amint megkötötték 
az orosz-amerikai kereskedelmi szerződést, továbbá az orosz
francia érdekszövetséget, azon szempillantásban megszűnt az 
addig oly hangos fogvicsorgatás? Sőt nemcsak szent a béke

Egészséges munka és életve
zetés hozza meg az egészséges 
alvást és pihenést. Az egészsé
ges felébredés pedig uj erőt köl
csönöz a munkás életnek. Ahol

Iye-

a pihenésben vagy alvásban 
rendellenesség mutatkozik, ott 
az életkörülményekben te bizo
nyára van jókora rendellenes-

“A GYOMRUNK A KENYERET
MAR NEM TUDJA MEG

EMÉSZTENI TÖBBÉ’’
Férjem most jött meg a vá

rosból, hova ismét elvitte Bö
zsit, ki már tavaly nyáron te ott 
volt nála. Henrik testvére egy 
municiógyárban dolgozik, azok
nak van mit enni. Hozott is a 
férjem tőle kenyeret, meg egy 
kis köleskását, meg babot. A- 
milyen családi örömet szerzett 
a kenyérnek már a látása ls — 
oly kevés hasznunk volt belőle: 
ahogy megették a gyerekek, a- 
zon mód ki ls hányták. Mert 
a ml gyomrunk olyan gyenge, 
hogy a kenyeret már nem bír
ja megémésztenl többé. így 
Jár az ember, ha folyton csak

ség.
Nos, vannak korszakok, a- 

melyekben az- ember, nagy át
lagban, Igen nehezen Ismer sa
ját magára és még kevésbé 
életfeladatára. Mintha, valami
lyen beteges szellemi álomkór 
gyötörné. A Kelet népei és nem
zetei máris ijesztően hossza
dalmas tétlenségben, sőt tunya 
tespedésben sínylődnek évszá
zadok óta és a felébredés, ami 
a mai Időben jelentkezik, túlsá
gosan visszás és betegesen e- 
gyenlőtlen. A Nyugat, úgy lát
szik, meg éppen kezdődő álom- 
korral viaskodik. Egyesek azt 
mondják, kimerült vagy kiégett

lí Az udvariasság nem egyéb, 
mint jóakarat a kicsiny dolgok
ban. — “Vosslsche Zeitung”. 
(Berlin).

Ha mindnyájan egyenlők vol
nánk, nem volna más örömünk, 
csak az állati élvezet. “The 
Sun” (New York).

előtt a hajó utolsót kürtői, a le
génység csoportokra osztva, 
gondosan végigkutatja a hajó- 
test minden olyan zegét-zúgát, 
ahol valaki megbújhat. Mégis 
kísérletet tettem e a dolog cso
dálatosképp sikerült. A 18,000 
tonnás “Rose” nevű hajó talp
fából és szálfából álló rakomá
nyának beszállítására több mun 
kás kellett s erre a munkára 
engem is felvettek. Ilyenformán 
módom akadt arra, hogy a ha
jón körülnézzek s végül az e- 
gyik raktárban találtam egy zu 
got, amelyet mintha csak ne
kem teremtett volna a Gondvi
selés. Egy helyen ugyanis, ahol 
a felhalmozott szálfa az ölbe 
rakott talpfákkal találkozott, 
egy sarok révén üresen maradt 
egy három méter mély, egy 
négyzetméter nagyságú terü
let. ADÓ helyzetijen egy ember 
éppn elfért benne. Ha pár talp
fát húzok a fejem fölé, akkor 
némi vízzel s pár napra való 
ennivalóval — gondoltam —Itt 
majd csak kihúzom.

Huszonnégy órával utóbb 
csakugyan rejtekemen gubbasz 
tortám a vártam, mikor kutat
ják végig a hajót potyautasok 
után. Pár tábla csokoládé, őt 
kilógnám kenyér és egy kanna 
vte volt egész készletem. Mi
helyt a hajó a nyílt tengeren 
ifS* — lumn —— i ieaeizf!*

egyik matróz egy pillanatban 
ép azokon a talpfákon állt, me 
lyeket gyorsan a fejem fölé húz

kertében az Hőbb még könnyen 
mozgó talpfák megereszkedtek 
Lehet az ls, hogy az a matróz, 
aki kutatás közben a fejem fe
lett állt, a talpfák helyzetét ész 
revétlen megváltoztatta. Egy 
kis erőlködéssel csak lehet ezen 
segíteni? Mer ha nem akkor...

Nem tudom hány óra hosszat 
dolgoztam hiába, hogy rejtek
helyem nyílását hozzáférhetővé 
tegyem. Ezerszer és ezerszer a 
talpfák közti kis résbe szorí
tottam ujjaimat, erőlködtem, 
míg végre a bőr véres cafatok
ban lógott ujjaim hegyéről. 
Helyzetem teljesen reményte
lennek látszott. Elevenen el va 
gyök temetve mindaddig, amíg 
a “Rose" európai rendeltetési 
helyére nem ér. Az ut azonban 
hat hétig tart. Ennivalóm, fő
leg pedig vizem a legnagyobb 
takarékosság mellett te legfel
jebb pár napra futja. Hacsak 
csoda nem történik, akkor föl
tárt.

A következő napokat félig 
eszméletlen állapotban töltöt
tem el. Valahányszor mégis ön 
tudatra ébredtem, órákon al 
azon dolgoztam, hogy kétség- 
beesett helyzetemből szabadul
jak. A nagy erőfeszítés annyi
ra elgyöngitett, a rettenetes le
vegőtől annyira elkábultam s 
táplálék hijján annyira elerőt - 
lenedként, hogy kezdtem lázál
mokat látni. Megjelent előttem 
európai városok képe, győtrel- 
mesen kin zott az európai hegy
vidékek friss, hűvös levegőjének 
s a tiszta, hideg forrsávizeknek 
gondolata. Fogságom teljes bő 
tétoége ólomsuHyal nehezedett 
lettemre s csak meggyorsítot
ta a lassú kínos halál szorongá

sától gyötrődő elmém képzelő
dését. Csontjaim kimondhatni 
lanul fájtak s a napok hosz- 
szot való állástól kimerült, 
reszkető térdeim minduntalan 
beleütődtek börtönöm falába.

Rég elfogyott utolsó csepp 
vizem és utolsó darab kenye
rem te. A tiszta öntudat per
cei most már mind ritkábban 
jelentkeztek. Tetézte a bajt, 
hogy a hajó nyilván viharba ke 
rült s üres gyomromat rettene
tesen csikorgatta a tengeri be- az egyik vasrudra, amely a ven- 
tegség. Ahogy a “Rose"-t a ttlátort a fedélzettel összeköti 
hullámok emelték s nyomban s ha ezen előre tudnék mászni, 
utána a mélybe taszították, talán észre tudnám vétetni ma 
szűk börtönömben az egyik gamat s talán megmenthetnem 
falról a másikra hányódtam. életemet
Csak tudtam volna valamibe be — Csak nyugodtan, flu, 
lekapaszkodni, hogy testemet j nem szabad olyan sok mindent 
a fához való fájdalmas ütödés- egyszerre 
tői megkíméljem. De a sima hangot, amikor öntudatra tér
gerendákon semmiféle kapasz
kodó nem volt. Gondoltam, ta
lán a talpfák közötti résekhez 
tudok ujjahnmal férkőzni, de 
ez sem ment. Úgy látszott, 
hogy kezemből te kiveszett már 
minden érzés, mert ujjaim erőt
lenül csúsztak le a fáról. De 
talán időközben kitágultak a 
gerendák közti hézagok, talán 
a hajó heves mozgása kissé fél 
relökte a talpfák néhány darab 
ját. Remegő újakkal kerestem 
meg mégegyszer a talpfák köz
ti réseket, az egyiket megnyom 
tam s Íme, a fa egész könnyen 
engedett, fogságom ajtaja kitá 
rult ....

A legkisebb reménysugár ele 
gendő arra, hogy a kimerült 
ember nem te sejtett uj erőkre 
kapjon. Még ma sem tudom, 
hogy nagy gyengeségemben 
hogy kászotódtam ki rejtekhe

lyemből s hogy vittem fel tes
temet a farakomány tetejére. 
Amikor később felébredtem, az 
egyik nagy ventilátor alatt ta
láltam magamat, ahová a kül
ső világból 'beszivárgott gyen
ge fény csak bizonyára. Cso
dálatosan jóleső, tiszta levegő 
áradt felém. Hosszú nélkülözés 
ben eteenyvedt tüdőm Ismét te- 
leszivta magát s egész testem 
uj erővel, uj bátorsággal telt 
el. Ha fel tudnék kapaszkodni

ELEVENEN 
ELTEMETVE A HAJÓ 

FENEKÉN
tam

— Gyalázatosán rakodtak itt 
be! — morogta dühösen, de a- 
zért a talpfákat nem tolta vlsz- 
sza a helyükre. Negyed óra 
múlva a vizsgálatnak vége volt 
és estefelé éreztem, hogy a gé
pek halk morajjal mint Indít
ják el a hajót a távoli vizek fe
lé. Isten veled Ausztrália!

Rejtekhelyem hiányai csak
hamar szembetűnően megnyi
latkoztak . Az indulás előtt a 
raktárba vezető ajtót természe 
tesen lezárták s Így nappal, mi
kor a nap Izzó sugarai áthevt- 
tottéfc a fedélzetet, búvóhelye
men a levegő rettenetes forró 
és tikkasztó volt. A friss fából 
te ömlött a nehéz szag. Ha ki
másznék rejtekhelyemből, ak
kor a rakomány tetején, ahol 
még másféhnétemyi szabad te
rület van, talán kissé hűvösebb 
levegőre Jutnék —- gondoltam. 
Vissza akartam tolni a talpfá
kat, útközben már úgy sem fog 
nak mégegyszer keresni. De 
sajátosképen a nehéz talpfák 
sehogyansem mozdultak. ÉPP 
csak az újaimmal fértem a talp 
fák és a rájuk nehezedő teher 
közé, de akármennyire te húz
tam vagy toltam a fákat, akár
mennyit vesződtem, csak eny- 
nytt értem el, hogy a nehéz le
vegőben egész testemet kiverte 
az izzadtság. A talpfák egy cer. 
Ut sem mozdultak.

Ml történt? Szorongva gon
doltam arra, hogy talán a ha
jó ringása, a hajótestnek s do
hogva dolgozó gépek munkájá 
val együtt Járó vibrálása követ

EGY VILÁGJÁRÓ MAGYAR 
, POTYAUTAS -NAPLÓJÁBÓL

Amikor három évvel ezelőtt
Jó tudni

A Jövendő legjobb prófétája a 
múlt. — “Times” (bondoh).

az uj élet, a munka és a kere
set reményével útra keltem 
Ausztrália felé, áttör még mint 
teljeeértékü 
jeggyel utazó utas szeltem át 
az óceánt. Most a teljesen meg 
változott gazdasági viszonyok 
miatt várakozásaimban teljesen 
csalódva, egyetlen garas nélkül 
álltam a nyugat-ausztrállal Bún 
buory kikötőjében s azon törtem 
a fejemet, hogyan kerülhetnék 
vissza Európa földjére. Odaza

harmadosztályú

Akik nagyon bűnösek, soha
sem bölcsek. — “Corriere d’Ita 
lia" (Róma).

A siker csupa ígéret, amíg az 
ember el nem éri. Mihelyt el
éri, olyan mint a tavalyi fé
szek, amelyből már elszálltak a 
madarak. — "Maasbode”( Am
szterdam) .

hallottam egy
legalább rokonaim, barátaim tem. A hajó egyik tisztje mo

solyogva állt mellettem s ko
nyakos üveget tartott kezében. 
Agyban feküdtem s azt tgyekez 
tem megértül, hogy börtönöm
ből csakugyan sikerült-e kisza
badulnom. -— Huszonnégy v- 
rát aludnod ken, azután dereka 
san bepakkolsz, utána majd 
viszlek a kapitány elé — Így 
szóit a parancs.

A potyautasokat rendszerint 
nem valami keztyüs kézzel ke
zeiül 8 ez alól kapitányunk sem 
vök kivétel. Morogva és szitko 
zódva még három napig pihe
nést rendelt számomra, azután 
munkába osztott. Azt hiszem 
hogy az edénymosásban, réz
tisztogatásban, paSósurolás- 
ban és festésben olyan gyakor 
latra tettem szert, hogy bár
kivel megállnátp a versenyt.

Huthmayer Henry

vannak, aktionéi végső szükség 
esetén hajlékot és tálat kenye
ret kaphatok, míg ha továbbra 
te az ötödik világrész földjén 

boldogulást, biztos APAI Jó TANACS
a végem. Haza akar-

— Fiam, házasságod előtt 
fogadj el tőlem egy jó tanácsot 
— oktatja házasulandó flát az 
apa.

kerülni minden áron. De 
hogyan, ez vök a kérdés.

Azt a kísérletet, hogy vala-
találmelyik hajón

— Ml az a jó tanács, édes-
1

— Hagyd, hogy kisebb ese
tekben legyen a feleségednek 
Igaza és te csak nagyon jelen
tős ügyekben mondd, ö a dön
tő szót. /

teljesen feladják. apám?mert a kikötőben tucnt-
a

volt a re mászom. Ott aztán már nem
hagynak éhen veszni. Már az 
Indulás előtti éjszakát zugom
ban tököttejg s miután a szűk 
helyen lefeküdni vagy pláne a- 
iudni

— Bevált ez apámék házas
életében?

— Hogyne! Harminc évi há
zasságunk alatt nem adódott 
egy jelentős ügy sem!

lehet, türelmetlenül 
. Végre 

matróz és kutatva
a

zugot, sót az

J í/.

'■'2


